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EXTEACTS PEOM THE JOUENAL OP EEV. ANDREAS 
SANDEL, PASTOE OF "GLOEIA DEI" SWEDISH 
LUTHEEAN CHUECH, PHILADELPHIA, 1702-1719. 

[The Journal of Rev. Andreas Sandel begins with the date of his 
departure from Sweden, August 21, 1701, to his return, November 25, 
1719, and contains the narrative of his voyage to Maryland, his labors 
as pastor of Gloria Dei congregation, Philadelphia, and incidents of his 
return voyage, and taking charge of the congregation at Hedemora, 
Sweden. The original Swedish MS. is entitled "Brief Review of my 
Journey to West India, August 24, 1701," and has been translated by 
B. Elfoing, of Stockholm. The following extracts relate to his minis- 
terial labors, while in charge of Wicacoa parish, Philadelphia. 

Andreas Sandel, a graduate of the University of Upsala, Sweden, was 
ordained July 18, 1701, by Archbishop Dr. Eric Benzelius, and the 
following day started for Stockholm, to procure his passports and 
recommendatory letters, before sailing for America. After spending 
some weeks in London, he engaged a passage on the ship Josiah, which 
set sail November 13, 1701, and reached her destination, Herring Bay, 
Calvert County, Maryland, late in February 1702. Here he engaged a 
shallop which conveyed him to Bohemia, where he landed March 10. 
Sandel took leave of his congregation June 25, 1719, and with his wife 
and two children sailed for Sweden. He married Mary, a daughter of 
Peter and Maria Matson, who was born in 1682, at Mantua Creek, West 
Jersey, and died in Sweden in 1739. Her husband survived her five 
years.] 

1702 March 11th. — Bohemia where we landed yesterday. 
In company with a mate I went to New Castle on horse- 
back, but my packages were sent on to this [Delaware] bay, 
which reaches as far as Philadelphia. In the evening ar- 
rived at Christina, where Magister Bjork 1 was living. Prom 

1 Erio Bjork, of Westmania, Sweden, was ordained at Upsala, in 
October of 1896. He sailed from London in February 1697, and after a 
voyage of ten weeks the ship arrived at her port in Maryland, when he 
set out for Philadelphia, which he reached June 30, 1697. He was 
first assigned to the congregation at Cranehook, and later to Christina 
parish on the Brandy wine. In 1713 he was appointed Provost of the 
Swedish churches in America, successor to Provost Rudman. He was 
recalled to Sweden in 1714. His wife was a daughter of Peter Stalcop. 
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here Mag. Bjork sent a note with Mons Gioding, (who 
came to Mag. Bjork's immediately upon having learned of 
my arrival), to notify Mag. Rudman. 1 

March 17. — Came Mons Gioding with H. Tollstadius ; a 
the latter informed me that he was engaged by the Wicacoa 
parish to 1 st of May. 

March 18. — I accompanied H. Tollstadius to Phila- 
delphia, 38 English miles, and reached there that night, 
when I showed Magister Rudman my passports and com- 
mendatory letters. Notwithstanding Tollstadius had been 
engaged to May 1st., Mag. Rudman thought it advisable for 
me to enter upon my charge as Rector, and asked me to 
preach on Palm Sunday. Accordingly, I returned next 
day, as Mag. Bjork's lodgings were too small, and rented a 
room close by, in the house of a widow, where I remained 
eight days. 

March 21. — On this, Palm Sunday, I preached my first 
sermon. At the close of the service, my passports and com- 
mendatory letters were read to the parish from the green 
sward outside of the church-gate, and in the name of the 
Lord, I succeeded Mag. Rudman. Afterwards the Elders 
and prominent members shook me by the hand, bid me 
welcome, and expressed their thanks for my willingness to 
undertake such a long voyage in their behalf. 

Andreas Rudman, of Gestricia, Norrland, first Provost of the Swedish 
Churches on the Delaware, arrived in 1697, with his assistant Eric 
Bjork. Three years later his health began to fail, owing to pul- 
monary trouble, and it was with difficulty that he filled his duties. 
Andreas Sandel was then sent in 1702 to assist him, and on July 
19, he preached his farewell sermon at "Gloria Dei." Thinking 
that a change ot climate would prove beneficial, he went to New York 
to take charge of the congregation there, but it was too much of an 
undertaking for him and he returned to Philadelphia, and took charge 
of the congregation at Oxford, until his death September 17, J 708. 
His associate Eric Bjork, preached his funeral sermon in "Gloria 
Dei" upon the text Ps. 73. 24. He left a wife and two daughters. 

"Lars Tollstadius, who intruded his services and gave it out that he 
was appointed instead of Sandel. He was exposed and dismissed from 
the service of the congregation. 
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As I could not be accomodated at Mag. Rudman's or ex- 
pect the congregation to provide lodgings for me at once, 
I rented a room with board at the house of a doctor of 
medicine, named Hober, in Philadelphia, where the English 
clergymen also rented rooms with board, at 12 shillings per 
week. 

April 1. — I bought of Mag. Rudman his small watch for 
£7. 10 Btg equivalent to £11. Penna. money. The English 
clergymen invited me to accompany them to the prominent 
English people of the town, in order to become acquainted 
with them. 

April 20. — Bid farewell to Dr. Hober, and took up my 
residence at the Rectory, Passyunk, and arranged for 
board with the widow Maier, relect of A. Rambo. 

April 29. — Commenced to instruct her son Peter in his 
school and religious lessons. 

June 5. — To-day being Holy Trinity Sunday, I visited 
the home of Erie Keen, where many of his neighbors dined 
with us, and in the evening to Mats Keen. 

June 6. — "Visited Hans Laican, where Mag. Bjork and 
Peter Rambo called during the evening. 

June 7. — "Visited Lars Bure and home again the same 
night. 

June 8. — The English clergymen, with two merchants, 
Moore and Trent, called to see me. 

June 17. — "Wrote to Sweden for the first time : 1. To the 
•Consistory, of the condition of the parish ; 2. Describing 
my voyage and this country; 3. To my brother-in-law 
Mag. Nybom, to GL "N. and Olop B. Jespre. 

June 20. — Bartered away my horse to Jean Kock, as he 
had one better than mine. I had to give him £ 4. 14. 

June 21. — Sunday, I went with Mag. Rudman to Nischa- 
mena, [Eeshamany] to baptize Charles Jon's baby. 

June 22. — Tonight visited Peter Rambo. 

June 23. — "We returned home on horseback. I left my 
horse at Rambo's, as he was unfit to travel. 

June 28. — Brought my horse over to Gabriel Kock's 
vol. xxx. — 19 
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island, accompanied by G-abriel, his brother Peter Kock, and 
Peter Hainnean. On the island I saw the remains of the 
fort or redoubt the Swedes had built for their protection 
from the Dutch; to prevent their coming up the South 
Pork. Heard a funny story. A person at his brother's was 
about to shoot a wild turkey, which a fox was trying to 
catch, which seeing the man hid among the bushes, and 
supposing him to be the turkey, rushed headlong on the 
man, who caught the fox by the ears. 

July 1. — Went to see Mis Jonson to request him to tell 
his brother Jonas, who intended to marry an English woman, 
Anne Amesby, to request her to procure a certificate 
whether she had been previously married or not, as she had 
come over from England quite recently and had been sold. 

July S. — Today the weather was stormy, with thunder 
and lightning, but praised be God, no damage was reported. 

July 5. — In the Sunday service was read Mag. Eudman's 
request for a large attendance on the 19th., as on that 
occasion he intended to preach his valedictory sermon. 

July 6. — Came Mag. Rudman to visit me at Passyunk. 
Pjhad earlier been to town to visit the English clergymen, but 
they were engaged and could not return with me. Mag. 
Rudman slept at my house. 

July 7. — Early this morning rode down to Christina to 
see Mr. Bjork, and ask his advice, if it ought to be insisted 
upon that the English woman should wear the usual bridal 
ornaments. Negabat. 

July 10. — The Queen of Denmark, Prince George's 
Princess, was proclaimed Queen of England, as she was sis- 
ter of the late King James. It took place at the Market 
place, and cannons were fired. 

July 12. — Prayer books were distributed after the Sun- 
day service. 

July 15. — Came Mag. Bjork with his intended bride to 
Mag. Rudman. I called there too, with Anders Bengtson 
[a Lay reader] to consult on church affairs. 

July 16. — Walked from Passyunk to Mag. Rudmans, in 
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order to again pay my respects to Mag. Bjork. Mag. Rud- 
man and I escorted his sweetheart about the town, as she 
had not seen it before. 

July 17. — Mag. Bjork and I returned to Christina. 

July 18. — Returning from Mag. Rudmans and Bjorks to- 
night, the widow with whom I board, informed me that 
Auren 1 had called to see me, to learn whether he could have 
permission to keep school, as he had been told by Gabriel 
Kock's wife, I had said the boy he had with him fared 
badly, a fact I had made out from the way his bodily wants 
were tended, when he had neither a cow or sow, or a maid, 
nor anything else requisite. I went to see him the follow- 
ing night and we talked the matter over, he maintaining 
that my opinion came from hatred and unchristian feelings, 
and I contending that there was more of Christian love in 
my conversation than his. Finally he asked if he might 
be permitted to keep school ; he meant to keep to the princi- 
ples of the Sabbatarians, and those he intended to impart 
to the children. To this I replied, he should not by any 
means. 

I called there again, to make my peace with him, as it 
was my intention tomorrow to make my peace with Cod. 
When I enquired whether he deemed it sagacious to em- 
brace the Sabbatarian principles, he retorted that we are 
idolaters in claiming to have forgiveness of our sins by the 
sacraments. 

July 19. — Mag. Rudman today preached his valedictory 
sermon. Today was also held confession and communion. 

1 Rev. Jonas Aurin of Wermeland, Sweden, accompanied Rudman 
and Bjork to America, by direction of King Charles XI, particularly to 
make a map of the country bordering on the Delaware and a description 
of the character and condition of the settlers. On completing this work 
he was to return to Sweden, but learning of the death of the King, he de- 
cided to remain longer. He became interested in the Sabbatarian move- 
ment, and published an almanac in which he gave his views, to which 
Bjork replied in a tract in English. For a short time he labored among 
the Indians at Conestoga, at Elk Eiver, Maryland, and at Eacoon, New 
Jersey, where he died February 17, 1713. 
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July 20. — "With Anders Bengtson I called on Mag. Rud- 
man whom we found preparing for his journey to New 
York. All three of us went to town, and there found M. 
Thomas for whom Mag. Rudman had written an attest, to 
which I added my signature. Peter Rambo, Mats Keen 
and Erie Keen called in the evening ; they are to accom- 
pany him part of the way. I borrowed a horse, and late 
at night we left town for Hans Laican's, fourteen miles 
distant. 

July 21. — "We rode in the morning to Takani [Tacony] , 
where an English clergyman was staying, and as he was go- 
ing to New York, he would accompany Mag. Rudman. 
The Swedes in the neighborhood were visited, and all we 
called on escorted him to the ferry. From there we all 
returned to our homes, except Jones, the organist, who will 
accompany him all the way. I went to Lars Bure's and 
staid there over night. 

July 22 — Jean Kock came to me in the morning and we 
went together with Lars Bure and his wife to Per Rambo, 
where after eating, he and his wife went with me, first to 
Matz Keen, who with his wife, went to Eric Keen, where 
we all had our noon day meal. From thence I went to 
town to see that Mag. Rudman's things were taken to D. 
Hahl. That night I returned to Passyunk, soaked by a 
steady shower. 

July 26. — Began to teach Jean Kock's son. 

July 27. — Began to teach Per Kock's son Israel, Marta 
Kock's daughter Deborah and son Gabriel, and also Lars, 
the son of Peter Kock Jr. 

July 29. — I joined in marriage the first couple, viz. 
Jonas Jonson, a Swede, and Anne Amesby, an English 
woman, in the English language. 

August 28. — I became very ill with the ague and a burn- 
ing fever, continuing steadily and unremittingly up to 
Michaelmas, but not leaving me for a long while after- 
wards. 

September 20. — In a heavy rain 1 went down to Christina 
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to say the banns for Mag. Bjork and his sweetheart Stina 
Stalkop who afterwards were joined in marriage October 
6th. I was very ill in the intervening time, especially did 
I suffer from a severe pain below the breast-bone, so it was 
with the very greatest difficulty I was able to marry them. 

1703 February 1£. — The English ministers, with a young 
merchant, visited me at Passyunk, and remained until 
night, when they rode home to town. 

February %5. — In the morning I went to town to accom- 
pany them to Frankford, where there is an English church. 
"We went to hear Mr. Kert discourse with a heretic, "Wil- 
liam David, who did not appear. However, Mr. Kert enu- 
merated his six errors. On leaving the church, the Sab- 
batarians came up to Mr. Kert, to discuss some texts he 
had quoted in his sermon. One after another asked per- 
mission to talk with him of the Seventh day ; then Auren 
was called for, who stated that if Mr. Kert wished to speak 
to them, he was willing. Eight days later they came to 
town, (I was absent), but Mr. William David, the Sabba- 
tarian minister and Auren were present, who took notes 
of every word spoken by Mr. Kert. 

March 23. — In the Lord's name, I sowed Barley-corn at 
the rectory, and also 1/2 bush, wheat. From Anders Bengt- 
son I got 1/2 bush., from Maria Bambo 1/2 bush. Mons 
Kock, the son of Lars, plowed and harrowed with my own 
horses and impliments. A hard rain set in at the end of 
the sowing. 

March 31. — Sowed 1/2 bush, of Oats. I went to preach 
at Kalkanhuken [Chester Co.] and after the service Mag. 
Bjork and wife came there with Carl Springer 1 and thence 
together we went to Passyunk. 

1 Carl Chridopherson Springer, a Swede by birth, whose mother was a 
nurse of the Queen. While in the service of Bev. John Leyonberg, 
minister of the Swedish congregation in London, he was seized, placed 
on board a ship bound for Virginia, where he was sold as a servant for 
five years. After the expiration of his term, he traveled to his country- 
men on the Delaware, and being an educated and intelligent man, was 
appointed a magistrate at Christina, and also labored energetically for 
the establishment of his church in America. 
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April 1. — Today being the fourth of the Easter holidays, 
Mag. Bjork preached and administered the Communion. 
All of us proceeded to Per Eambo's after the service and 
stayed there overnight. The next day we visited Lars 
Bure, Matz Keen, Eric Keen, and by night reached Pass- 
yunk. 

April 3. — Mag. Bjork and I went to Anders Bengtson. 
After we returned home, Mag. Rudman and wife came to 
visit me, to enable him to complete his church accounts 
and attend to his private affairs. 

April 5. — Mag. Rudman, Jonas Binder and I went down 
to Christina to visit Mag. Bjork, where we remained until 
the 8th., and returned home via Aman's Land and Kalkan- 
huken. 

April 11. — "While walking to Church with Mag. Rud- 
man, I became quite ill and was unable to preach. This 
illness turned into pleuresy in the right side, and there 
at Wicacoa I remained laid up until April 23d. 

[The diary contains no entries between this date and 
September 8.] 

September 8. — The English clergyman (Diaconus), Mr. 
Thomas, left for England to be ordained. (The day before 
his departure I accompanied him to all the people of 
prominence to bid them farewell.) Owing to the wind he 
was unable to cross the ferry. Fortunately I met him, 
loaned him one of my horses, and went with him to Ben- 
jamin's ferry, where we met Mr. Trent and his wife who 
also intended to cross, and Mr. Moor's son, who is to ac- 
company Mr. Thomas to England. Here I bid them fare- 
well. 

[Between September 13 and 24, the diarist and Mag. 
Bjork, visited New York city.] 

September 84-. — The night I arrived home, there was a 
fearful thunder storm, and three persons were killed. 

September 29. — Michaelmas was celebrated. The night 
before a severe snow storm set in, and enough fell to last 
until noon of the following day. It grew very cold and no 
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one in this country can recollect such masses of snow at this 
time of the year before. 

October 1. — Just about bed time a violent storm came up 
and the rain fell in torrents, — nothing like it ever seen be- 
fore. Mag. Bjork was visiting me. 

[No entries between October 1, 1703 and February 1, 
1704.] 

1704- February 1. — In the name of the Lord, I set out to 
offer myself in marriage, (on the other side of the river) to 
Maria, a daughter of the late Per. Matson (a Swede), and 
arrived there after dark. 

February 2. — In the morning I told the object of my 
visit, and she said yes, as did her mother. 

February 9. — Arrived here the new Governor, Jean 
Evans, a Churchman. The banns were published the first 
time for me and Maria Matson 's daughter. 

February 22. — To Maria, Per's daughter, I was married 
in the Lord's name at "Wicacoa by Mag. Budman. The 
Governor and a great many people present. 

[No entries between this date and September 6.] 

September 6. — Mans Kock's son Gabriel, aged 15, entered 
my service. 

September 7. — Jean, my wife's brother, came to me to be 
educated. 

September 27. — I went to preach at a place called Egg 
Harbor, as some Swedes live there. In crossing the river I 
met Elias Tay's wife, and accompanied her home. 

September 28. — In the morning Matz and Eric Keen 
came to Tay's, to accompany me a part way on my journey, 
but when they learned that I desired to visit all the Swedes 
living thereabouts, and did not know the way to Little Egg 
Harbor, a messenger was sent in the night to Mollicka, 
over the river, where it is said some people there intended 
to visit in the same neighborhood, and requested them to 
stop for us. About noon they arrived, and our party con- 
sisted of Matz Keen, Eric Keen, Elias Tay, Carl Stellman, 
Olef Mollicka, Lars Kock, and an Englishman, Abraham 
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Finnic Towards evening the horses of the party who 
joined us at Tay's, became tired, but still we ventured 
further, and at sunset reached Little Egg Harbor. 

September 29. — I preached a short sermon for those living 
here, viz. Mollicka's mother, a widow, her daughter and 
two unmarried sons, and a married son, And. Mollicka. 
No more Swedes were known to live there — an English 
family said to live nearby. We left after the service 
(Matz and Erie Keen, Elias Tay and Carl Stellman) and 
went to Big Egg Harbor, where other Swedes are living — 
And. Mollicka showed us the way. We had to cross 
numerous inlets, there was no beaten track, there was 
plenty of brushwood, besides swarms of mosquitoes that 
molested us. As we approached the sea, we saw vast 
meadows. We reached our destination after dark. Eng- 
lish people and Swedes live here on the fast land. I was 
the guest of Jonas Stellman, Elias Tay's brother in law, the 
others at Peter Stellmans. 

October 1. — I preached at the house of Girsta Fisk, a 
Swede, and thither gathered all the Swedes, and as there 
were some English also present, I made some remarks in 
their language. After the service I baptized 10 children, 5 
Swedish and 5 English. 

October 2. — In company with Elias Tay, Matz and Eric 
Keen, I went down to the beach, as they call it, a dainty 
and hard sandy shore, with turtles, [§wen/-Terrapin] in 
plenty. This region abounds in birds and fish, — the latter 
can be caught in Summer and Winter alike, — and oysters 
too, on which we dined. To-day I baptized 2 English 
infants. 

October S. — Early in the morning we started for home, 60 
miles distant. We reached Elias Tay's just as the day be- 
gan waning. The woods we passed through was 40 miles 
in length. 

October 4- — Back again at Passyunk. Pro felici itinere 
sit Deo laus ! 

October 15 With Giosta Giostason, a Swede, and Daniel 
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Ealckner, a German, I went to Mahanataning [Mana- 
tawny] where the Swedes have 10,000 acres of land. Mans 
Jonson has taken up his residence there. We reached 
Gunnar Rambo, at Matson's, the first day. 

October 16. — Journeying along we came to Mahanatan- 
ing. 

October 17. — Went looking about the country. 

October 18 Home again after dark, exposed to a hard 

rain and high wind. 

November 4- I went down to Christina, to administer the 

Communion to Mag. Bjork and his wife. I also preached 
there, the English minister, Mr. Evans, preached in my 
stead at Wicacoa. 

November IS. — With Giosta Giastason's son Jean, went 
down to Christina, where he was married to Peter Stackos' 
daughter. 

November 15. — Returned to Giosta's house, where my 
wife had arrived earlier, and late the same evening, I 
started for home alone, as my wife goes to Peter Rambos'. 

November 2£ Snow began to fall occasionally about this 

date, the Winter setting in earnestly. 

1705. January 1$.. — A violent snow storm all the night 
through — at midnight there was sharp thunder with flashes 
of lightning. 

December 25 On Christmas Day the weather bitterly 

cold. 

1706. March S Changes in the monetary system took 

place, and many other enactments to go into effect on 10th 
inst. Warm weather and grass begins to shoot. 

March 12 — Mag. Rudman and wife visited us and re- 
mained over night. 

March 14- Mr. Tollstadius remained over night, also 

Jean Shute, who laid the floor in the kitchen. 

March 16 The English minister, Mr. Klubb, and Mr. 

Thomas, a merchant, made me a visit. 

May 8. — Two English ministers, Mr. Evans and wife, 
and Mr. Moersie, from New York, visited me. With Mr. 
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Rudman and wife I went down to Christina, to commune 
Mr. Bjork. 

May 16. — "While at Christina it was rumored that the 
French were at the Capes and had invaded Hookilen. All 
the towns on the river were much aggitated. In Philadel- 
phia the excitement was very great, and the people armed 
themselves. The Quakers with their families and goods, 
fled to the woods. Gov. Evans gathered all the soldiers 
built earthworks and placed a few cannon. A sloop from 
Hookilen, brought word that the rumor was false. 

[No entries for the year 1707.] 

1708. January 20. I was taken sick with pains below 
the breast, in the back, and every one of my limbs, and did 
not regain my health for three weeks. It has been very 
sickly in Philadelphia this Winter and many have died. 
This has been a severe Winter too. 

March 26. — Water froze hard today. One of my 
parishoners, who went out to cut wood, took some small 
beer in an earthen jug, and when he wished to use it, found 
that it had frozen solid. 

August 12 Together with some Swedes I went to 

Mahanating, where I preached and catechized the people. 

September 27. — With some Swedes, I visited Egg Harbor. 

November 1 A meeting was arranged by Mr. Ross, the 

English minister, and a Sabbatarian, William Davis, for a 
discussion. Mr. Ross invited me to accompany him. JSTo 
satisfactory arrangement as to the discussion being agreed 
upon, it did not take place. 

December This month 42 high Germans came to Mar- 

atz [?] among them 15 were Lutherans, and they 
brought with them a minister, Joshua Kockerthal. They 
settled near Albany, where the Queen of England, among 
other acts of benevolence, has granted them ground, and 
permission to build a Church. 

1709. January 31. — We have a new Governor, Charles 
Gookin, an Irishman, sent by Mr. Penn. 

May 14- The Governor in Maratz died. Soon after his 
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arrival, about Christmas, the former Governor, My Lord 
Cornberry was arrested for debt, although a great Lord and 
related to the Queen of England. 

Late in May there was a great hurricane pass over the 
town, doing much damage to houses and chimneys. 

June 7 I left Passyunk with my wife and children, to 

make a home at our own place at Benjamin's Ferry, where 
I have built a house. 

At the end of this month, the French plundered Hoorky- 
lelen, [Lewes ?] taking money, goods and cattle. 

In the middle of July the heat was intense, with a long 
drought, drying up every thing planted in the soil, corn as 
well as buckwheat. 

July 31. — The men here were mustered in, to be in readi- 
ness to meet the French, who, now for the second time, 
have been up the bay as far as Duck Creek. 

(To be continued) 



